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JIHMBOCTUHICTUYHI OCOBJIUBOCTI KOMIMHOI'O BITOBPAXKEHHS JIIACHOCTI Y POMAHAX
T.K. BOWIA "THE ROAD TOWELLVILLE" TA"THE TORTILLA CURTAIN"

Y ecmammi nposedeno nineeonoemuunuil ananiz ocobaueocmenl 300padiCents WMy4HO CMEOPEHUX MAMEPIATbHUX
00 ’exmis, o cmanosnsams Qou aimepamypHoi Oii, 8 Xy00HCHIX MBOPAX CYHACHOI AMEPUKAHCLKOL Aimepamypu.
Posensanymo ¢ghynkyionanvhy pons onucie ceimy peuell, ix 36 130K 3 i0eUHO-MEMAMUYHUM 3MICIOM MEOPIE.
Hocnidoiceno nineeocmunicmuyHi 3acoou cmeopeHHs KOMIYHO20 epeKmy Ha NeKCUKOCEMAHMUYHOMY MA MEeKCMOBOMY
PpI6HsAX.

TI'yMop Bimirpae BenwKy poiib y Oe3MocepeiHbOMY Ta OIOCEPENKOBAHOMY CIIKYBaHHI, ajpke € MPUTAMAHHHUM i
y3yaJIbHIH MOBHI#H (1 HEeMOBHIi) oBeAiHL|, 1 1T Xy#oxHIM hopmam [1: 203]. PizHoOGapBHICTb ILOTO (peHOMEHA BUKIIMKAE
iHTepec yU4eHUX MIKIJ pi3HUX HANPSMKiB, 30KpeMa, MOBO3HaBIIB [2: 399].

HenocratHst BuBYEHICTH NPOOJEMHM KOMIYHOTO B JIIHIBICTHII BHSBISIETbCS BXE B TOMY, L0 B CydacHii
(inonoriyHii JiTepaTypi HEMae €IWHOI TOYKH 30py Ha KiIacH(DikaIilo CMIIIHOTO, a/pke s BUYSCHUX TPAIUIIHHO
MPOTHUCTABJISIOTH TYMOP CAaTHPI Ta ipOHIi, TOMI SK iHIII BBAXKAIOTHh HOTO MOHATTSIM POJIOBHM, IO OXOILTIOE IIUPOKE KOJIO
SIBHIII, SIK TO YKapT, HACMIIIKY, TOCTPOTY, ipOHit0, caTupy Tomio [3: 55].

AKTyanpHICTh TEMH MOJISTAE IIC i Y TOMY, IO 38 OCTaHHI JECATHIITTS MPoOJieMa KOMIYHOTO B XYJOXKHIX TBOpax
po3TisiAaach TOJOBHHM YHWHOM Y JIiTepaTypo3HaBYOMY acrekTi. OTke, icCHye moTpeda KOMILIEKCHOTO BHUBUYCHHS
MOBHOCTHJIICTUYHHX 3aCO0IB KOMIYHOTO Ha PI3HUX PIBHAX, MEPEAYCIM, JICKCHKO-CEMAHTUYHOMY, CHHTAaKCUIHOMY Ta
TekctoBomy [4]. Ha Ham mormsia, eheKTHBHUM € BUBYCHHS MPOOIIEMH KOMIYHOTO 3 MO3UINH 3araabHO(1IONOTi9HOTO
MiAXOMy, SKHA TPUAHATO HA3WBATH JIHTBOIIOCTHYHHM. Y paMKax TaKOTO IiAXOQy CJOBECHO-XYIOXKHIN TBip
YCBIIOMITIOETBCS SIK IUJTICHE YTBOPEHHS, TOMY B INMPOIIECI BUBYCHHS MOBH XYJOKHBOTO TBOPY BPaxOBYETHCS 3B’SI30K
BHUKOPHCTAHUX JIHTBICTUYHUX 3aCO0IB 13 BUPAKECHUM XYOKHBO-CCTCTHIYHIM 3MiCTOM.

VY cydacHHX TeKcTaxX MOAEKyIu OyBae CKJIAIHO MPOBECTH UITKY TpaHb MiX BHCOKHM Ta HU3BKHM, CATHPUYHHUM,
ipOHIYHUM a00 CYTO TYMOPHUCTHYHHM. JSICKpaBHM TIPUKIAIOM TOMY MOXYTh CIYI'YBaTH pPOMaHH CYy4acHOTO
aMmepukaHchbkoro muchMeHHuka T.K. Boins — mpencraBHHKA JIITEpaTypH IMOCTMOJIEPHI3MY, — 3a SKHUM 3aKpiluiacs
cllaBa CYBOpPOTO KPHTHKAa aMEPHKAHCHKOTO CyCIiinbcTBa. CTWIb THCEMCHHHKA XapaKTCPU3YIOTh SK 1pOHIYHHIA,
IPOTECKHO-CATUPUYHHI a00 K CApIOHIYHHMI Ta CXWIBHHH 10 4opHOro rymopy [5]. OcraHHe, Ha Haml HOIJIAI, € HE
0e3IiICTaBHUM, aJpKe y CBITOOaueHHI MMCHMEHHUKA YITKO MPOCTEKYETHCS Taka crienudiyna prca inqelHO-eCTeTHIHIX
TIOTJISIAIB "HOPHUX TYMOPHCTIB", SIK COPHHHATTS XHUTTS K abCypaHOTO, MO30aBICHOTO BHUCOKHUX if€aliB, NI TIIBKH
3ATHICTH CMISITHCS HAJ yCIM MOXKE 3aXUCTUTH JIFOJIUHY BiJl HOTO KOPCTOKUX BILUTUBIB [4: 6]. Lle, 30kpema, cToCcyeThes
pomanis T.K. Boitns "The Road to Wellville (1993 p.) ta "The Tortilla Curtaift (1995 p.).

VY mepmomy i3 3a3HaUYEHUX TBOPIB aBTOP YIAETHCS A0 XYIO0KHBOTO MEPEOCMHUCIICHHS ICTOPUYHUX TOIN MOYaTKy
XX cromiTTs, a came, TisUIHOCTI aMmepukaHchkoro nikapst JI>xona I'apsi Kemmora (1852-1943), Haii6inemn BizoMoro
CydacHUKaM sIK BUHAXiTHUK KYKYpYA3sSHUX IUIACTiBIiB. Kemtor yBIHAIIIOB B iCTOPi0 TaKOX 1 "epe3 CBOI HaI3BHUUAKHO
panvKanbHi TOTJIAIM Ha 30POBHH CHOCIO JXUTTS — BiH, 30KpeMa, OyB 3aB3STHM NMPHUOIYHUKOM CYTO BEreTapiaHChKOI'O
XapyyBaHHS Ta BHCTYNaB NPOTH IHTHMHHX CTOCYHKiB. CaTHpWYHO 300pakaroud paauKali3M, a IOACKYIH i
MICEBIOHAYYHICTh MeTOIiB Ketora, MUCBMEHHUK BUCMIIOE Cy4YacHi 3aXOIUICHHS CYCIUTBCTBA iIC€r0 30€peKCHHS BITHOT
MOJIOZIOCTI 3a JOMTOMOTOIO JII€T, MIACTHYHOI Xipyprii Ta AeSIKUX CYMHIBHUX 13 MOPAJILHOT TOYKH 30py 010 TEXHOJIOT M.

B inmomy pomani T.K. Boiins "The Tortilla Curtain" MoBa iueTbest Ipo cydacHi Mozii, a came, Ipo HOHEBIPSIHHS
HeneranpbHUX imMMmirpanTiB y Cnomydenux Iltatax. Peakiiis, sSKy Imed comiambHUN (EHOMEH BUKIWKAE cepen
aMEepUKaHChKUX OIOPTepiB, BUKPUBAE CTONCHTPHU3M MOTIIAIIB, COMIANBHY HANPYKEHICTh Ta KPU3Y MOPAIBHUX YCTOIB Y
CYCITUTLCTBI.

Y MakpOKOHTEKCTi 000X TBOPIB peaji3yeThcsl NOMINPEHUH B €CTETHII "HOpHOTo TyMopy'" mpuiioM mapajaokcy. Tak,
royioBHuit repoii pomany "The Roadto Wellville" Vi Jlair6omi, skuii, K Hi3HiIIe 3’ ACYBaIOCA, CTPaXK/IaB JIHIIE HA
0aHaNBHY BHPa3Ky IUTYHKY, X04Ya i HEe BTpavae 3JaTHOCTI KPUTHYHO CTABUTHUCS IO €(PEKTUBHOCTI JIIKYBATbHUX METOIIB
Kenora, aje BogHOYac MOKipHO cripuiiMace "miKyBaHHS" MIBEACHKOI0 TIMHACTHKOIO, CMiXOTEpAITi€lo, MOJOYHOIO IIETO0
(61 ckustHKa MOJIOKa Ha 00Y) Ta 3PCIITOI0 HABITH MOTOHKYETHCSA HA OMEPAIlilo MO BUIAJICHHIO YACTUHH KHUIICYHHKY.
I'epoi TBOpy "The Tortilla Curtain"— monone MexcukaHnchbke moapyskoks Kanmino Ta AMepuka PiHKOH, sIKi HeJleraisHO
norparmsitoTh 10 CIHIA, cTukaroThes 3 0e3poOITTSIM, HACHIBCTBOM, TOJIONOM, XBOPOOaMH, BiJCYTHICTIO J>KHTIA,
BOPOXKHEUEI0 3 OOKY MICIIEBHX KHUTEJIB Ta IHITUMHU HETapa3gaMu, ajie TaKOXK He Opasy M030aBISIFOTHCS i7ealli30BaHUX
VSIBJIICHB TIPO AMEPUKY, HABITHUX CTEPCOTHIIAMH IPECH Ta KiHO.

CrieninivHa a1 9OPHOTO TYMOPY JTOKTPHUHA "BECENOro HIirimi3My" 3HaXOIUTh MPOSB Y MOETHAHHI BeCeNIocTi i
BiZ[4ar0, TOTOBHOCTI KapTyBaTH IPO JKaxXHW, CTPaXKIaHHs, y NparHeHH! 31uByBaTH W mokysatu [4: 7]. Xoua B 060X
pOMaHax HAeThCs MPO TparivyHi MOJil, eIeMEHTH KOMIYHOTO MIPOHU3YIOThH YCi CHCTEMH ITUX XYI0XKHIX TBOPiB, 30KpeMa,
300pa)XeHHsI CBITY peueil — IITyYHO CTBOPCHHUX MaTepiajlbHUX 00’€KTiB, II0 CTAHOBIAATH (OH JiTeparypHoi aii. Hamai
B CTaTTi PO3TJISHEMO, 3aBASKH SKUM JIHTBOCTHJIICTHYHUM 3ac00aM OIMMCH CBITYy pedeidl y 3a3Ha4eHHX TBOpax
Ha0yBaIOTh KOMIYHOTO 3a0apBIICHHS.

OcHnoBHe Micue nofiii y pomani "The Roadto Wellville" — canaropiii, y sxomy 3a "HOBaTOPCHKUMH" METOJaMHU
nikaps Kemrora 0310pOBITIOIOTECS TPEACTABHIKH BHITUX BEPCTB aMEPUKAHCHKOTO CYCIUIbCTBA. [IpoBoasYn mapaneri 3
peaslbHUMU icTopudHAMU Tofismu, T.K. boiie Hamae TOJIOBHOMY T€pOIO POMaHy iM’s HOTO peabHOTO MPOTOTHUITY Ta
30epirae peanpHy Ha3By Micteuka bern Kpik. [onoBni mozii pomany "The Tortilla Curtaif' posropratotscs B
HEBEITMYKOMY MicTeuky noonu3y Jloc AHxernecy, e MEIIKAOTh MePEeBaXKHO 3aMOKHI aMEePUKAHCHKI POTUHHU.



Jlist ommuciB caHATOpil0 XapaKTEpHUM € TI'POTECKHO-ipOHIYHMH TOH, SIKMH BHMHHKAe, IEpII 3a BCE, BHACIIIOK
HaKOMUYCHHS JeTajeH, o HiOW MaTepiami3yloTh iIeiHi ysIBICHHS HOro 3aCHOBHHUKA MPO (i310J0TIYHO MPaBUIBHUM, a
caMe, BUKJIIOYHO BEreTapiaHChKuid crocid »kutTsa. Jlo Takux AeTajieil Hauexarh canok i3 OanaHoBux maneMm ("'the palm
garderY, "Thepalmsstoodfirm in the socketsf their earthenwarepots' [6: 193], "Palmssproutedfrom thefloor every
tenpaces$ [6: 238]); TpaBoiaHi TBapuHH, K LIMMIAH3E, OJieHi, kopodi, rycu ("the Doctor s tamedeerrovedacrossthe
yard' [6: 289]), 'the white rabbits that bouncedfrom bushto bush [6: 289]); BoBumIs, 3MyIIeHA MOKIPHO BXKHUBATH
Bererapiancbky ixky ("the dispirited wolf the Doctor keptin a cagein the basementind fed exclusivelyon scrapsof
breadto illustrate the carnivores docility whendeprivedof the kill" [6: 289]). Ha piBHi TekcTy nesiki aeraii omucy,
BHACJIJIOK 3iCTaBICHHS 300pa)KeHHS 13 MOJAJIBIIMMU HOAISIMHU TBOpY, HaOyBalOTh ipoHiuHOI ekcnpecii. Tak, TBapuHu 1
POCITUHY IPaTyIOTh, a MOACKYIU i JIAKAIOTh Teposi poMaHy, narieHTa Jlaitoomi, a y ¢iHamxi TBOpy 3ro0HiIa BOBUHILS,
BTIKIIM 3 KIIITKH, Jie/iBe He 3’inae camoro Jikapst Kemora.

JlocmigHUKKH TyMOpy BiJl3HA4alOTh, IO B OCHOBI CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(EeKTy dYacTo JIeKaTb MOHSATTS
HECTIOJIIBAHOCTI, BIIXUJICHHS BiJl HOPMH, QJIOT1YHOCTI, HEBIAMOBIAHOCTI MiX SIBUIIAMH, 110 3iCTaBIsAtOThCA [4: 7]. V mux
TBOpax Ha JEKCUYHOMY PiBHI Lie NPOSIBISIETHCS, 30KpEMa, Y BUKOPUCTAHHI ITOPiBHSHB, 10 JIEBAJIBBYIOTH 00 €KT uepes
HOro HecmojiBaHe 3iCTABJIEHHS i3 MOHATTSAM BiIJajeHOro abo HHKYOr0 CeMaHTHYHOro kiacy. Tak, y pomani "The
Tortilla Curtairl', e xomiyHo 3abapBIeHUMH € HacaMmepe] onucu komdopTabenbHUX OCeb MicTa, BAHHA KiMHATa B
OaraToMy OyIMHKY MOPiBHIOETHCS 13 KIHOYMM TyaJeTOM y MeKCHUKaHChbKoMy pecropani ("Thebathroom [...] gavethe
placethe feel of the ladies’ roomin a Mexicanrestaurant [7: 71]); a 3ipka Ha mpanopui y ABOpi nepea OyAUHKOM i3
mMaTKoM, o npuyenuscs 1o pykasa ("a flagpoledrapedwith a slim flag and a singlefat starling perchedatopit like
a clot of something wiped ansleevé [7: 186]).

I'yMopucTHYIHMIA IPUHAOM 3iCTaBJICHHS MMOHATH, 0 B3a€EMO BHUKIIOYAIOTH OJIHE OJHOTO a00 € HeBimnoBigaumu, T.K.
Boiine HaityacTiine BukopucToBye B pomani "The Road to Wellville". Tak, ¢oite canaTopito MOpiBHIOETBCS i3
¢yroomsauM mojieM ("a gleaminglobby half the sizeof a football-field" [6: 18]), unm aBTOp KOMiUHO 00irpye omHy 3
JIOMIHAHTHHX O3HaK y 300pakKeHHI NMPUMIIIeHHs (MOro Haa3BHYalHI po3MipH), SKy HepelaHo B TEKCTI 6araTopazoBUM
noBTopoM emiteriB grand, big, great, vast, loftya high ("the grand expanseof the lobby', "the vasthousé, "the high
archedportal’, "a big opencolumnedoont’, "a high-ceilingedoffice", "a grandlobby', "a lofty meetingroont’, "great
gray windows, "the greatmahogany desk"a big mahogany desk

3HM)KEHHS 1HINOI JOMIHAHTHOI O3HAKW — HaJA3BMYAaWHOI YMCTOTH NPHUMIIIEHb — UIIOCTPY€E MOPIBHSHHS, B SKOMY
31CTaBJISAIOTHCS TaKi CEMAHTHYHO HEPIBHOLIIHHI MOHATTS, K KabiHeT Ta onepamiiina 3ama: " [...] office sobrightly lit and
sterile it might have been an operating theatre' [6: 119]. T'ineptpodyroun xapakTepHy pHCY, aBTOP BHUCMIIOE
nenantusm Ketora, fioro xsopo6uuBy o608 no uncroru ("the Chefs obsessiorwith interior as well as exterior
cleanlines$ [6: 72]), sika mposBisiIacs He JMIIE B YUCTOTI MPHUMIIIEHb, a U y 6araTOYUCICHHHX MPOLEIYPax IIo
OYHIIIEHHIO OpPTaHi3My, siki Keitor 000B’A3K0BO Ha3HAYaB CBOIM MAIli€EHTaM.

KomiyHoro 3ByyaHHst HAOYBarOTh TAaKOK ITOPIBHSHHS 300pakyBaHUX 00’ €KTIB i3 peasisiMu MUHYJIOTO, HAIPUKIIAJ, i3
magsojeeM (it waslike somecavernousnausoleurh[6: 170]); Bisrapem s npuromienns sxepte ("the big mahogany
deskin the centreof theroomasif it werea sacrificial altar” [6: 119]); erunercekum capkodarom ("the office seemed
saturatedwith somemustyessenceasif it were [...] moldscrapedfrom the recessof an Egyptiansarcophagus [6:
106]); TpenyBanbHOW0 apeHoro raaiaropis ("'a big columnedroom that mighthavebeen [...] thetraining quartersfor
thegladiators' [6: 238]). CemanTHuHa CHiBBigHECEHICTH 00 €KTIB MOPIBHSAHB 13 MOHATTIM "CMEPTH" CTBOPIOE MAPaIOKC
— a/pke caHaTopiii 30ylOBaHO Uil TIOJOBXKEHHS JKUTTS — W EKCIUIIKYE aBTOPCHbKE IpPOHIYHE CTaBJIECHHA [0
300paKyBaHOTO HUM SIBUIIIA.

Ha HeBigmoBiHOCTI MiX SBUIIAMH OYAyeThCsS il MPHIHOM caTHpUYHOro meperiky. Tak, B onmci KaOiHeTy jikaps
Kennora mepemiuytoTbess Taki pIi3HOPiIHI JeTami, SK TOPTPETH Tpenbkux (imocodiB, BHU3HAYHUX MEIHKIB,
MPOMHUCIIOBIIB Ta MOPTpETH Bigomux Bererapianuis: "the unbrokenband of portraits that lined the three visible walls
just abovethe wainscoting [...] Greelphilosophers, celebratedegetarians, medal heroesand captainsof industry'
[6: 119]. KonTekcTyanbHe MOEMHAHHS JIEKCEM, IO HA3WBAIOTh JIOACH 3a pOJIOM iX HisTbHOCTI (ghinocopu, meduxu,
NPOMUCIO8YT), 3 CEMAHTHYHO BIJIAJICHOIO JIEKCEMOIO 8ecemapianyi TIOPOJPKYE KOMIYHUHM e(eKT, 0 CUTHANI3Ye Ipo
KPUTUYHE CTABJICHHS aBTOPA JI0 Ieposi, OJIEP)KUMOT0 iJICE€I0 BEreTapiaHChKOr0 Xap4ayBaHHS.

3aco00M KOMIYHOTO BHCTYIIAa€ TaKOX OpHTiHaJbHE MOe€AHAaHHS ciiB. Tak, B ommuci nanmarm Yiwia Jlaitooni
MMMCbMEHHUK 0aratopa3oBO BXKHWBA€ O3HAYCHHS PizionociyHuil, TIOEAHYIOYH HOTO 3 JIKCEMaMU JidcKO, KiMHama Ta
cmens: "He lay thereon his physiolodc bedin his physiologicroom on thefifth floor of the Sanitariumand staredat
the physiologt ceiling" [6: 426]. Ilepexin Bix 3BHYHOTO (hizionociuno obradname nixcko Ta hiziono2iuno obradonana
KIMHama J0 HECIOAIBaHO-a0CYPIHOTO @hizionociuno 001a0HaHa cmeisi CTBOPIOE KoMiuHMKA edekT. Tak camo
OpHTiHAJBHUM € BUpa3 érachi, npusamui oxcyneni (nmikaps Kemnora. —T.K.) ("the Doctor’'s own private junglg6: 48]),
B SIKOMY HECHOAIBaHUM € SK TaBTOJOTIYHWUH NOBTOP O3HAYCHb GIACHI, Npuéamui, Tak 1 iX MOEAHAHHS 3 JIEKCEMOIO
Ooicyneni. Komiuanii epeKT MOCHITIOEThCS 1 4epe3 METOHIMIuHE BXKWBaHHS JIeKCeMHU Oorcymeni. Tak aBTOp Ha3WBae
0aHaHOBI NaJbMH, IO NPHKpamany (oie caHaTopiro. BukopucTanHs Ha3BM LUIOTO (JUKYHIJI) 3aMIiCTh HOTO YacTHHU
(mameMu) rinepTpodye 300pakeHHsI i EKCILTIKYE aBTOPCHKY 1pOHITO.

Ha sexcuyHOMy piBHI CIIiJi TaKOX BiJ3HAYMTH i BUKOPUCTAHHS NPUHOMY MapagoKCy — IOETHAHHS B OJHOMY
KOHTEKCTI JIEKCUKH PI3HOTO CTHJICTUYHOTO 3a0apBlieHHsA. Y HACTYMHOMY TPUKIAAI KOMIYHE TEPelacThCs
KOHTEKCTYaJbHUM 3iCTaBJICHHSIM IOETUYHOI epudpazu xpam 300poe’si, CTUIIICTUYHO HEUTPAILHOTO CIOBOCIIOIYYESHHS
naucion aoeemmucmis (3raayeThbcsl, IO caHATOPi Oyno mepeOymoBaHO i3 TMAHCIOHY aJBEHTHUCTIB) Ta PO3MOBHO-
dbaminbsipHOro ckopodeHHs Sansix jexcemu canamopii: "Dr. Kellogg hadtransformedhe San[...] from an Adventist
boarding housé¢..] to the "Temple of Health6: 18].

BucwMmitoroun HaBisHY CTEpeOTHIIAMH MAacoBOi KyJbTypH HAIBHY 3a4yapoBaHicTh repoiB pomany "The Tortilla
Curtain' 30BHIMIHIME MaTepialbHUMU aTpUOyTaMH 0JIarOyCTpor0 AMEPHKH, IIMCBMEHHHMK MOPIBHIOE CANBO 1OOYTOBOT
texHiku i3 Exemcekum cagom: "the lure of all those things, washing machinesuum cleaners, the glitter of the North



like a secondEdert [6: 29]. Y KOHTEKCTi BHCIOBIIOBAHHS ipOHIYHHI e(eKT BUHHKAE Yepe3 MOETHAHHS HEHTpaJbHUX
JIEKCUIHUX OJIMHUIIb, SKI Ha3WBAIOTh OyACHHI pealii, i3 JeKCUKOIO "BHCOKOTO" CTHIIIO, IO Ha3WBae 0iONeHChKi pealii.
Hapani ipoHist MOCHIIIOETBCST 4epe3 3iCTaBIEHHS 300paXEHHS 13 MaKpPOKOHTEKCTOM YChOro TBOpY. SIK cBimyarth
NoJajblii Mo, He 3HAWIIOBIIM MPHUTYJKY B MICTEYKY, MEKCHKAaHCbKE MOJPY}OKS 3MYIICHE 3aJHIIMTH HOTO.
[MopiBusiHHa AMepukH i3 EnemMom, sike Ha piBHI BUCJIOBIIIOBaHHS MiJKPECIIIOE MaTepialbHIKA 100po0OyT, Ha PiBHI TEKCTY
Ha0yBa€e HOBOTO 3By4aHHs, 00 CITUTbHUM MOMEHTOM HECIIOiBaHO BUCTYIIA€ TEMa BUTHAHHS, TT030aBJICHHSI.

I'ymopuctnunmii edekt BHHMKAe W TOXI, KOJM B KOHTEKCTI CIOBO HaOyBae HOBHX, HECIIONIBaHMX ab0 HaBiTh
NPOTHIIEKHUX BiATiHKIB 3HadeHnHs. Tak, y pomani "The Tortilla Curtairl', 306paxaroun omHy 3 KoMpopTabeabHuX
ocellb aMEPUKAaHCHKOrO MiCTeuKa, MIChbMEHHUK MOPIBHIOE HoTo 3 Ka3koBUM 3amkoM: "Theplacewassomething, after
all, one of a kind, thefairy-tale castle you se¢ [7: 223]. V nopaisimoMy KOHTEKCTI IiJHECEHHH €MOIIMHHUIA TOH
300paXEHHsI 3HMKYETHCS 3ICTaBICHHSAM 13 JBOMIPDHUM 300paKCHHSM Ha MAJIOHKY Ta OCTaTOYHO HIBEIIOETHCS B
MOPiBHAHHI 3 0€3)XKUTTEBMM TipchbkuM Janmmadrom Ha Micsui: "Theshrubsandthe treeshungagainstthe backdropof
the mountainsasif theyd beenpaintedin the place, flatand two-dimensionalandthe mountainghemselveseemeds
lifelessas the mountainson the moon' [7: 223]. OTxe, B KOHTEKCTI eMITET Ka3K06Ull HECIOAiBaHO HaOyBae 3HAUCHHS
HepeanvHull, 3acmuenull Ta HETaTUBHOT OIIHOYHOT 3a0apBIIEHOCTI, 110 € MPOSIBOM aBTOPCHKOI ipOHii.

IponiuHoro 3a0apBieHHS ONKCH CBITY pedell Ha0yBarOTh YHACIHIZOK 3iCTaBJICHHS 3 IEBHUMH BiApi3KaMM TEKCTY Ta
PETPOCIIEKTHBHUM IEPEOCMUCIIEHHAM 300paxyBanoro. Tak, y pomani "The Tortilla Curtair' skusomucHuii ormmc
ogHOro 3 Halikpacusimmx OymuHkiB micta ("a housethat made her other listings look like bungalow$ [7: 74])
HECTIOJIIBAHO 3aKiHUY€EThCS 3ayBa)KCHHSIM, IO HOTO BHCTABIICHO Ha MPOJaX depe3 camorydcTBo Bosomaps: "It wason
the marketbecausef a suicide. Kyra was representing the widow, who'degytmlive in Italy after the funeral7: 74].
Ile CTBOpIOE MPUTOJOMIUIMBUII €EeKT 1 CHpHUsE PETPOCHEKTUBHOMY MEPEOCMHUCICHHIO 300pa)KyBaHOTO B HOBHX
YMOBaX.

Jlunre B 3icTaBiieHHI 3 OUTBII IMUPOKUM KOHTEKCTOM CTa€ 3PO3YyMIIMM W IpOHIYHHMIA 3MICT HACTYITHOTO OITHCY.
Hanepenonni HallioHaIbHOTO CBSITA J1iM 3aMOKHOT aMEPUKaHCHKOT POANHY HAIOBHIOETHCS 3aI1aX0M CMayKeHOT 1HAWYKH,
110 BUKJIHKKA€E B TepOs HOCTalIbIiuHi crioraau npo auruacTso: "Evenwith the halldoor closedhe could smellthe turkey,
the entire housealive with the aromaof roastingbird, anaromathat took him backto his childhood [...] Nothing had
ever smelled so gooedno French bakery in the first hour of light, nstaurant, no barbecue or clambdkg: 261].
[Ti3Hine NOBIIOMIISIETHCS, IO OYAMHOK Majo HE 3ropiB BiJ MOXKEXKi, sSKa po3Modvanacs, Koiau Oe3JOMHI MEKCHKAHII
CMaXXWJIM Ha BOTHI TMOJapoBaHy iM iHAWYKY. | TyT KOMIYHO TeperuliTacTbesi OyJeHHe Ta TparidyHe, 3aKOHOMipHE i
BUIIAJIKOBE, INPUYMHA Ta HACHIJOK, aJpKe, IMPArHydyd 3aXWUCTUTH ceOe Big HeOaKaHOro CYCiICTBA, MEIIKAHII
aMEpPHUKAaHCHKOTO MIiCTeUKa BUTICHAIOTH IMMITPaHTIB 32 HOTO MEXi, e caMe 1 pO3IOYMHAETHCS TOXKeXKa, 0 Majlo He
3aXOIUIIOE BCE MICTO. Y CBITI IIMX MOl CEHTUMEHTAIbHO-3BOPYLIMBUI TOH ONKCY Ha0YyBa€ ipoHIYHOI eKcrpecii.

Po3risiHeMo geTanpHile 11e OWH MPUKJIIA[] TOEAHAHHS CEPHO3HOTO 3 KOMIYHUM:

He stoodthere..gaping at the big mahoganydeskin the centre of the room as if it were a sacrificialaltar. The
gleaming surface of the desk held three objectg: @alamp on one side, an inkwell on the other, anthe centre, a
single file, thick with lab reports. Strangdalyough, Dr. Kellogg himseliivas nowhereto be seen— if he wasin the
room, he musbe hiding under the desj6: 119].

Onuc xabiHery sikaps Kestora mouynHaeThCs MOPIBHSHHIM BEJIMKOTO CTOJIY 3 BIBTapeM IJIsl IPUHOIICHHS JKEPTB.
HeratuBHuil eMOIitHUI TOH IILOTO MOPIBHSAHHS CIPSIMOBYE 300payKEHHS CEPEOBHINA Ha PO3KPUTTS TICHXOJIOTIYHOTO
crany reposi, Yimna Jlaitooni, sikuii i3 HaNpy>XeHHsIM 4Yekae Ha JiarHo3 Jikaps. Hapani cnigye nepenik peueit (i1ammna,
YOPHWIBHHULA Ta Tanka 3 JJa0OpaTOPHUMH aHaji3aMH), 0 MaloTh Majo CIIIBHOTO i3 3rajJlaHuM BiBTapeM Ta JACIIO0
HEWTpPaNi3yloTh HEraTHBHUI EMOLIMHUH TOH, 3alaHuil nomnepenHiM pedeHHsM. Onuc HECIOMAIBAaHO 3aKiHUYEThCS, HA
MepIN MOTIAA, abCypIHUM TMPUIYIICHHSIM, IO JiKap, SKAW, SKmo O 1 3HAXOAWBCSA Yy KabOiHETi, TO HaNeBHO
nepexoByBaBcss 0 mix cromom. Came 1e 3ayBaKeHHsS, I11030aBJEHE JIOTIYHOrO 3B’3Ky 3 HONEpPEeIHIMHU
BHCJIOBIIIOBAaHHSIMH, ITOBHICTIO 3MIHIOE €MOIIHHY TOHAJIBHICTh OTHCY, HaJlaloul HOMY TYMOPHUCTHYHOTO 3a0apBIICHHS.
Ie#t edexT MOCHITIOETHCS 1 Yepe3 3icTaBIeHHS 3 OUTBIN MIMPOKUM KOHTEKCTOM, Y SKOMY 0araTtopa3oBoO ITiIKPECIEHO
XapaKTepHy O3HaKy B 300pakeHHi 30BHimHOCTI Kensora, a came, itforo mamuii 3pict: "a diminutivemar!', "he was so
short’, "the diminutive Doctor’, "the little Doctor’, "his truncated legs'. Omxe, NUCHEMEHHUK BHKOPHCTOBYE
I'YMOPUCTHYHO 3a0apBiieHe 300pakeHHs | /U1 eMOLIHHOT PO3psIIKK, 3MAJIbOBYIOUHM HANPYXKEHI TMOIT, 1 Ul BUPKCHHS
aBTOPCHKOI Cy0’€KTUBHOT MOJATBHOCTI, & caMe ipOHIYHOTO CTAaBJICHHS 70 T€pOsl.

Sk Gaummo, y pizHuX 3a Temartukoio TBopax T.K. Boiinst mpocTexxyeTbesi XapakTepHa puca Horo iHAWBILYaIbHOTO
CTHITIO — i3 TIOCMIIIIKOI0 TOBOPHTH IPO Cepho3Hi pedi. Sk 3a3Havyae caM aBTOp, C€JIEMEHT TParidHOTO BHUCTYIAE
HalCWIIBHILIE caMe TOi, KOJIM HalCyBOpillla pealbHICTh BiAKPUBAETHCSA HAa (POHI KOMIYHOTO, 1 UNTAY XOYE CMISTUCS,
X04a YCBIJIOMITIOE Bech kax cutyaiii [8]. B 000X pomaHax 300pakeHHS CBIiTYy pedeil € KOMidHO 3a0apBICHHM, TIPOTE
IMMCbMEHHUK BHKOPHUCTOBYE T'YMOP HE SIK caMoLib. BHKOpHCTaHi aBTOPOM JIEKCUKOCTHJIICTHYHI 3aCO0M KOMI4HOTO
BiToOOpakeHHS MIMCHOCTI peai3yloTh CBili TIOBHHI IMOTEHITIA, JIMIIIE B3AEMOIIFOUYH 13 MAaKPOKOHTEKCTOM IIiJIOTO TBODY,
BOHM CIIPSIMOBYIOTH 300pakeHHSI (OHY JliTepaTypHOi Aii Ha XapaKTepHUCTHUKY TIepoiB, PO3KPUTTS aBTOPCHKOI
MOJAJLHOCTI Ta 1IEHHOTO 3ayMy TBOPIB.
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Koesanvosa T.I11. J/lunzeocmunucmuueckue 0coO0EHHOCHMU KOMUUECKO20 OMOOPAICEHUA 0elCMEUMEeIbHOCIU 6
pomanax T.K. Boiina " The Road to Wellville"s "The Tortilla Curtain” .

B cmamve nposooumcs nuneeonosmuyeckuii ananuz 0cobeHHocmen U300pariceHust UCKYCCMEeHHO CO30AHHbIX
MamepuaibHuIX 00beKmMos, COCMAasIAIWUX (OH TUMEPAMYPHO20 0eliCEUsl, 8 XY00HCeCMBEHHbIX NPOU3BEOCHUAX
COBPEMEHHOIU AMEPUKAHCKOU Tumepamypbl. Paccmampusaemcs yyHKkyuonanoHas poab onucanuii. Mupa gewet, ux

83AUMOCE53b C UOCTIHO-MEMAMUYECKUM coOepicanuem npouzsedeHull. Mccredyromes auneeocmuaucmuiecKue

cpeocmea Co30aHUsL KOMULECK020 3(hekma Ha N1eKCUKOCEMAHMUYECKOM U MeKCMO0B80M YPOBHSIX.

Koval'ova T.P. Lingual and stylistic peculiaritiesf comic description of reality in T.C. Boyle'sonels" The Road
to Wellville" and "The Tortilla Curtain” .
The article deals with linguopoetic peculiaritidsmanmade nature descriptions, which form a setting lakeary
action, in the modern American fiction. The textfuaictions of marmade nature descriptions, as well as their
correlation with the idea content of the novelsehbegen examined. Lingual and stylistic means ofica®scription are
investigated from a lexieceemantic and textual perspective.



